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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩১৩

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৩৫. ইসলােমর িত কাউেক আকৃ করা উেশ, তােক এবং ঐ বি, যােক দান না করেল ঈমান থেক

িফের যাবার আশংকা রেয়েছ, তােদর দান করা এবং মূখতার কারেণ কেঠারতার সােথ সাওয়াল করেল তা সয করা

আর খািরজীেদর বণনা ও তােদর িবধান

باب اعطاء المؤلفة ومن يخاف عل ايمانه ان لم يعط

আরবী

حدَّثَنَا عبيدُ اله بن معاذٍ، وحامدُ بن عمر، ومحمدُ بن عبدِ الاعلَ، قَال ابن معاذٍ حدَّثَنَا

الْمعتَمر بن سلَيمانَ، عن ابِيه، قَال حدَّثَن السميطُ، عن انَسِ بن مالكٍ، قَال افْتَتَحنَا

مةَ ثُم انَّا غَزونَا حنَينًا فَجاء الْمشْرِكونَ بِاحسن صفُوفٍ رايت ‐ قَال ‐ فَصفَّتِ

الْخَيل ثُم صفَّتِ الْمقَاتلَةُ ثُم صفَّتِ النّساء من وراء ذَلكَ ثُم صفَّتِ الْغَنَم ثُم صفَّتِ

النَّعم ‐ قَال ‐ ونَحن بشَر كثير قَدْ بلَغْنَا ستَّةَ آلافٍ وعلَ مجنّبة خَيلنَا خَالدُ بن الْوليدِ

‐ قَال ‐ فَجعلَت خَيلُنَا تَلْوِي خَلْف ظُهورِنَا فَلَم نَلْبث انِ انْشَفَت خَيلُنَا وفَرتِ

الاعراب ومن نَعلَم من النَّاسِ ‐ قَال ‐ فَنَادى رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ يا

لَلْمهاجِرِين يا لَلْمهاجِرِين ‏"‏ ‏.‏ ثُم قَال ‏"‏ يا لَلانْصارِ يا لَلانْصارِ ‏"‏ ‏.‏ قَال قَال انَس هذَا

حدِيث عمية ‏.‏ قَال قُلْنَا لَبيكَ يا رسول اله ‐ قَال ‐ فَتَقَدَّم رسول اله صل اله عليه

ثُم الكَ الْمنَا ذَلضفَقَب ‐ قَال ‐ هال مهمزه َّتح منَاهتَيا ام هال مفَاي ‐ وسلم ‐ قَال

لعفَج ‐ لْنَا ‐ قَالةَ فَنَزم َلنَا اعجر لَةً ثُملَي ينعبرا منَاهراصفِ فَحالطَّائ َلانْطَلَقْنَا ا

رسول اله صل اله عليه وسلم يعط الرجل الْماىةَ من الابِل ‏.‏ ثُم ذَكر باق الْحدِيثِ

كنَحوِ حدِيثِ قَتَادةَ وابِ التَّياح وهشَام بن زَيدٍ ‏.‏

বাংলা

২৩১৩। ঊবায়দুাহ ইবনু মু’আয, হািমদ ইবনু উমর ও মুহাাদ ইবনু আবদুল আ’লা (রহঃ) ... আনাস ইবনু

মািলক (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা মা িবজয় করলাম। তারপর নায়েনর যুে অসর হলাম। এ
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সময় মুশিরকরা সুশৃল ও সািরবভােব যুের ময়দােন উপিত হল। থম কাতাের িছল তােদর অােরাহী

দল, তারপর পদািতক বািহনীর কাতার, তারপর মিহলােদর কাতার, তারপর বকরীর কাতার, তারপর উেটর

কাতার। আনাস (রাঃ) বেলন, আমরা। িছলাম সংখায় অেনক। আমারা সংখা ছয় হাজার িগেয় পৗেছিছল।

আমােদর ডান িদেকর অেরাহী দেলর সনাপিত িছেলন খািলদ ইবনু ওয়ালীদ (রাঃ)। এক সময় আমােদর

ঘাড়ােলা পাাদপদ হেত লাগল এবং আমােদর ঘাড়ােলা ত ময়দান ছেড় গল। আর বদুঈন লােকরা

এবং আমেদর িকছু জানা লাকও পালাল।

আনাস (রাঃ) বেলন, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উের ডাক িদেলন, হ মুহািজর সদায়!

হ মুহািজর সদায়! িতিন আবার বলেলন, হ আনসার সদায়! হ আনসার সদায়! রাবী বেলন, আনাস

(রাঃ) বেলেছন, হাদীেসর পরবতী অংশ আমার চাচােদর কাছ থেক বিণত। আমরা বললাম, লাাইক ইয়া

রাসুলাাহ! তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সুেখর িদেক অসর হেলন।

আনাস (রাঃ) বেলন, আাহর কসম আমরা আমােদর ােন পৗছার পূেবই আাহ তায়ালা মুশিরকেদর পরািজত

কের িদেলন। আমরা তােদর সকল সদ হগত করলাম। তারপর আমরা তািয়েফর িদেক চললাম এবং

তািয়ফবাসীেদর চিশ িদন পয অবেরাধ কের রাখলাম। তারপর আমরা মার িদেক িফের এলাম এবং সখােন

অবতরণ করলাম।

রাবী বেলন, এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কিতপয় লাকেক একশ কের উট িদেত লাগেলন।

হাদীেসর পরবতী অংশ কাতাদা, আবূ তায়াহ ও িহশাম ইবনু যািয়দ (রহঃ) কতৃক বিণত উপেরা হাদীেসর

অনুপ।

English

Anas b. Malik reported:
We conquered Mecca and then we went on an expedition to Hunain. The
polytheists came, forming themselves into the best rows that I have seen.
They first formed the rows of cavalry, then those of infantry, and then those
of women behind them. Then there were formed the rows of sheep and
goats and then of other animals. We were also people large in number, and
our (number) had reached six thousand. And on one side Khalid b. Walid was
in charge of the cavalry. And our horses at once turned back from our rear.
And we could hardly hold our own when our horses were exposed, and the
bedouins and the people whom we knew took to their heels. (Seeing this)
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) called thus: O emigrants, O emigrants. He then.
said: O Ansar, O Ansar. (Anas said: This hadith is transmitted by a group of
eminent persons.) We said: At thy beck and call are we, Messenger of Allah.
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then advanced and he (Anas) said: By Allah, we
had not yet reached them when Allah defeated them. and we took
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possession of the wealth and we then marched towards Ta'if, and we
besieged them for forty nights. and then came back to Mecca and encamped
(at a place), and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) began to bestow a hundred
camels upon each individual. The rest of the hadith is the same.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11678

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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